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The Song of a Crow Mother
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Bypya umu ap

Hait-Bapox, Bapox-Hau,
AHKHU-Bapax, Bapax-HaM,
MopTbl MYB X6 LIKAB 10PAC,
MopTbl MYB X6 MOCH IIOPAC
Hait nepyjbinitogrem,

Hatisn ManpmiioTeM.

IMecuss maTtepu BopoHbl

Boruns-Bapx, Bapx-0oruHs,

Bboruns matepeii, Bapx-00ruHs,

K TymanHOMY MOPIO TEIIBIX 3eMEITb,
K o6aunomy MOpIO TEMIBIX 3eMeIb
A, 6oruns, nojeyvy,

51, 60ruHs, OTIPABIISIOCH.



[Tan¥isH BEPOHTHINAITHI

ToBHIIH BYPIH XYB XATaJ]
Ma iiyxoTTeM HaM BOHTA,
OBU TAUTHI ap HEHEM,
OBHU aT TANNNNQIJTA]],

[Iyx T4WlTBI ap HEHEM,

[Tyx art Tdituuniiograj.

BecenHel nopel IJIMHHbBIE THU
Korna onste HacTymsr,

Torma onsATh K BaM MpUiieyy,

O noyepsix MeUTaroIUe KEHIIMHBI
Ilycts nouepeit ponsr,

O CBIHOBBSIX MEUTAIOILINE KEHIINHBI

ITycTh CBIHOBEM POIAT.



OBH NOJJTHI TAK XYIIIA,
Ilyxsyja moyThI mam xXyma

X¥B MYB UUTBI IOTOM KYD,

[Totom kyp oyuiiem
[I{aTa XOMIMATEIMHAITEM,

[I{aTa JyJJTBIMIAITEM.

XOp B3JJTHI ap XOHEM,

XO0p aT BAJJJbUHANAQIJTAT],
XOop XypThl Kajbl XapHa,
Boii xypTsI Kbl XdpHa
X¥B MYB UUThI BOXTHI CaM,

BoxTsl cam onjguiiem,

[I{aTa aT TYyMaTBIMHAQIJTEM.

Hait-Bapox, Bapox-Hau,
AHKHU-Bapax, Bapax-HaM,
Han Begnpunitogrem,
AHKH BOJJIbUUNQNTEM.
Hait-Bapox, Bapox-Hau,

AHKU-Bapax, Bapox-Hail.

Ha xyuke monT ot JitoiabKu Jo4epei,
Ha xyuke nonT ot JIF0JIbKM CBIHOBEN
XO0JIOJHBIE JIAIIKK CBOU,
BepHyBHINCH U3 JaTbHUX 3€MEb,
3aM€p3uiune JIanku CBOU

Tawm s morpeto,

Tawm 51 corpero.

My>K4uHBI, T0OBIBAIOIIUE 3BEpPEH,
[TycTs 3Bepst OOy AYT.

Ha MecTe moBnu 100b14H,

Ha mecTe pa3nenku 100b14H,
BepHyBIIUCh U3 JalbHUX 3EMENb,
S ronon cBoi

Tam yrouo.

boruns-apx, Bapx-00ruHs,
Borunst matepei, Bapx-00runs,
S1 boruHel cUMTAIOCh,

51 Marepblo SABIAIOCH.
boruns-apx, Bapx-00ruHs,

Boruns matepeii, Bapx-O0OruHs.



The Song of a Crow Mother

Goddess-Varkh, Varkh-Goddess,
Goddess of Mothers, Varkh-Goddess,
To the misty sea of warm lands,

To the cloudy sea of warm lands

I, Goddess, will fly,

I, Goddess, will go.

When long days of springtime
Will come again,
Then I’1l fly back to you.

Women who dreams of daughters,

Let them give birth to daughters,
Women who dreams of sons,

Let them give birth to sons.

After returning from far lands

I’ll warm my cold paws,

My frozen paws

In a pile of polt of the cradles of the daughters,
In a pile of polt of the cradles of the sons.

Men who hunt animals,

Let them get the animals.

In the place of catching prey,

In the place of cutting prey

After returning from the far lands
I’11 satisty

My hunger.

Goddess-Varkh, Varkh-Goddess,
Goddess of Mothers, Varkh-Goddess,
I’'m considered the Goddess,

I am the Mother.

Goddess-Varkh, Varkh-Goddess,
Goddess of Mothers, Varkh-Goddess



Mara iacydH myJjrac?

MOUnap Kyuiap
coc eypya

JayKu gyxcap

Myiicop ilacoy ThIB XAHbEMIC
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